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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1710. AGREEMENT’ BETWEEN THE FRENCH REPUB-
LIC AND THE KINGDOM OF EGYPT RELATING TO
REGULAR AIR TRANSPORT SERVICES. SIGNED AT
CAIRO, ON 6 AUGUST 1950

The Governementof the French Republic and the Governmentof the
Kingdom of Egypt, hereinafterdescribedas “the ContractingParties“,

Beingpartiesto the Conventionon InternationalCivil Aviation (hereinafter
called “the Convention“), signed at Chicago on 7 December1944,2

Considering,

That it is desirableto organize internationalair servicesin a safe and
orderly mannerandto further as much ~tspossibleinternationalco-operation
in this field,

That it is desirableto stimulateinternationalair travel at the lowest rates
consistentwith sound economicprinciples as a meansof promoting friendly
understandingandgood-will amongpeoplesand at the sametime of securing
the many indirect benefitsof this form of transportationto thecommonwelfare
of both countries,

And desiring to concludean agreementwith a view to providing regular
commercialair communicationsbetweenandbeyondtheir respectiveterritories,

Have appointedrepresentativeswho, being duly authorizedto this effect
by their respectiveGovernments,haveagreedas follows:

Article I

The ContractingPartiesgrant eachother the right to operatethe regular
air servicesspecified in the Annex to this Agreement(hereinafterreferredto
as the “ agreedservices“) on the routesspecified therein (hereinafterreferred
to as the “ specified routes “).

In accordancewith the terms of this Agreement,all or part of the said
servicesmay be inauguratedimmediately or at a later dateat the option of the
ContractingParty to whom the rights are granted.

1 Cameinto force on 25 October1951 in accordancewith article XIX.
2 United Nations, TreatySeries,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,

p. 352; Vol. 44, p. 346 and Vol. 51, p. 336.
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Article II

1. EachContractingParty shall designatein writing to the other Con-
tractingParty one or more airlines for the purposeof operatingthe agreedser-
vices by virtue of this Agreement.

2. On receiptof the designation,theotherContractingPartyshall, subject
to the provisionsof paragraph3 of this article andto thoseof Article III of
this Agreement,without unjustified delay grant to the airlines designatedthe
appropriateoperatingpermission.

3. The aeronauticalauthorities of one Contracting Party may, before
grantingtherequiredpermissionto anairlinedesignatedby theotherContracting
Party, satisfy themselvesthat it fulfils the conditionsprescribedunderthe laws
andregulationsapplied by them, provided that thesedo not conflict with the
provisionsof the Conventionor of this Agreement.

4. At any time after the provisionsof paragraphs1 and 2 of this article
have been complied with, an airline so designatedand authorizedmay begin
to operatethe agreedservices.

Article III

1. EachContractingParty reservesthe right to refuseto acceptairlines
designatedby theother ContractingParty, and the right to withhold or revoke
theoperatingpermissionor to imposesuchconditionsas it may deemnecessary
on the exerciseof the rights specifiedin article V in any case whereit is not
satisfiedthatsubstantialownershipandeffectivecontrol of the airline designated
by the other ContractingParty arevestedin that Party or in its nationals.

2. EachContractingParty reservesthe right to suspendthe exerciseof
the rights specifiedin articleV of this Agreementor to imposesuchconditions
as it may deemit necessaryon the exerciseof those rights in any casewhere
the designatedairline fails to comply with the laws and regulations of the
ContractingPartygrantingthoserights, providedthat thoselaws andregulations
do not conflict with the provisionsof the Conventionor of this Agreement,or
to perform its obligationsunder this Agreement.

Nevertheless,such unilateral action may be taken only after prior notice
hasbeengiven to the otherContractingParty and only if consultationsbetween
theaeronauticalauthoritiesof thetwo ContractingPartieshavefailed to produce
an agreementwithin thirty days from the dateof thenotice.

N~1710
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Article IV

1. The laws and regulationsof either ContractingParty, such as those
relatingto the admissionto or departurefrom its territoryof aircraft engagedin
internationalair navigationor to the operationandnavigationof such aircraft
within its territory, shallapply to aircraft of theairlinesof theother Contracting
Party.

2. The lawi andregulationsin force in the territory of either Contracting
Party governing the entry, stay or departureof passengers,crew or cargo of
aircraft, such as thoserelating to police formalities, entry, immigration, emi-
gration, passport~;,clearance,customs,health and currency, shall apply to the
passengers,crew and cargo of aircraft of the airlines designatedby the other
ContractingPart:T.

Article V

1. Subject10 theprovisionsof articlesVI andVII, eachof the Contracting
Parties shall, for the purposeof operating the agreedservices,grant to the
airlines designateci by the other ContractingParty the right to pick up and set
downin its territcry internationaltraffic destinedfor or comingfrom theterritory
of that other ContractingParty or the territory of a third country.

2. Paragraph1 of this articleshallnot confer on the airlines of one Con-
tracting Party th~right to pick up in the territory of the other Contracting
Party passengers,cargoor mail carriedfor remunerationanddestined for another
point in the territory of that other ContractingParty. This prohibition shall
apply irrespectiveof the actual origin or destinationof the traffic in question.

3. The Contracting Parties, being signatories to the International Air
ServicesTransit Agreement,’ recognizethat, underthe said Agreementand so
long as they arepartiesthereto, they grant eachother the right:

(a) to fly over their respectiveterritorieswithout making stops;

(b) to make stopstherein for non-traffic purposes.

Article VI

1. Justandequitabletreatmentshallbe ensuredto the airlines designated
by the two ContractingPartiesto operatethe agreedservices.

2. Theagreedservicesof eachContractingPartyshallhaveastheir primary
objective the provision, at a rate of utilization deemedto be reasonable,of
capacity adaptedto the normal andreasonablyforeseeablerequirementsof air

UnitedNations, Treaty Series,Vol. 84, p. 389.
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traffic betweenthe territory of the Contracting Party which designatedthe
airline operatingthe said servicesandthe countriesof destinationof the traffic.

Article VII

The rights grantedmay not be improperly exercisedby the airlines desig-
natedby oneof the ContractingPartiesto the detrimentor disadvantageof any
airline of the otherContractingParty operatingon all or part of the sameroute.

Article VIII

Fuel and lubricating oils takenon boardaircraft of the airlines designated
by one ContractingParty in the territory of the other ContractingParty shall
be exempt from customsduties, inspectionfees andsimilar dutiesandcharges
in force within the territory of the latter ContractingParty, but shall in all
other respectsremainsubject to the customsregulationsof that Party.

This treatmentshallbe regardedas supplementaryto that grantedunder
articlesXV and XXIV of the Convention.

Article IX

1. Each ContractingParty shall causeits designatedairlines to transmit
to the aeronauticalauthoritiesof the otherContractingParty, as long in advance
as practicable,information concerningschedulesof ratesand time-tablesand
all other information concerning its agreed services, and all modifications
thereof.

2. EachContractingPartyshall causeits designatedairlines to transmitto
the aeronauticalauthoritiesof the otherContractingPartyinformation concern-
ing the traffic carriedon their servicesto, from or in transit over the territory
of theotherContractingParty, tabulatedaccordingto the origin anddestination
of the traffic.

Article X

When, in theinterestsof economicaloperation,aircraft of different capacity
are used on different sectionsof the specified routes, the point of changeof
aircraft being situatedin the territory of one of the ContractingParties,such
changeshall not affect the provisionsof this Agreementrelating to transport
and capacity. In suchcases,the secondaircraft shall be requiredto provide a
connectingservice with the first aircraft and shall await its arrival unless
operationalexigenciesmakethis impossible.

No 1710
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Article XI

1. Ratesshall be fixed at reasonablelevels, dueregard being paid to all
relevantfactors, including economicaloperation, reasonableprofit, the charac-
teristics of eachservice (suchas speedandcomfort) and the rateschargedby
other airlines on the specified routesor on sectionsthereof.

2. The ratesto bechargedby any of the airlinesdesignatedin accordance
with this Agreement, in respectof traffic betweenthe territories of the two
ContractingPartiesor betweenthe territory of a third country andthat of one
of theContractingPartiesshallbe determinedas follows, subjectto theapproval
of the two ContractingParties

(a) in accordancewith the recommendationsof the InternationalAir
TransportAssociation(IATA) or of any otherorganizationwhich succeeds
it andof which the airlines of the two ContractingParties are members;

(b) by direct agreementbetweenthe designatedairlines of the two
ContractingParties, if theseairlines are not membersof the IATA, or of
asimilarorganization,or if thatorganizationfails to makea recommendation
as provided in paragraph(a) above. Nevertheless,it is understoodthat
if either of the ContractingPartieshasnot designatedan airline to operate
any of the specified routesor fixed the scheduleof ratesfor that route in
accordancewith paragraph(a) above, the airlines designatedby the other
ContractingParty to operatethat route may then fix their own rates.

3. The ratesestablishedin this way shallbe submittedto the aeronautical
authoritiesof thetwo ContractingPartiesfor approvalandshallbecomeoperative
forty-five days after their communication to the said authorities, unless the
latter signify their objection before the expiry of this time limit.

4. Shouldthedesignatedairlinesbeunableto reachagreement(asspecified
in paragraph2 (b) of this article) on the rates to be charged,the Contracting
Parties themselvesshall endeavourto reach and give effect to a satisfactory
settlement. In the last resort, the matter shall be referred to arbitration as
provided in article XVI of this Agreement.

The ContractingParty which has signified its disagreementmay require
the other ContractingParty to continueto apply the ratespreviously in force
until thearbitral award hasbeenmadeor until provisional measureshavebeen
pronouncedin accordancewith article XVI of this Agreement.

Article XII
This Agreementshall be registeredwith the Council of the International

Civil Aviation Organizationset up by the Convention.
No 1710
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Article XIII

In a spirit of close collaboration, the aeronauticalauthorities of the two’
ContractingPartiesshall, at the requestof either,consultwith a view to ensuring
the observanceof the principles and the implementationof the measureslaid
down in this Agreementand shall exchangethe information necessaryfor this
purpose.

Article XIV

In the event that a multilateral convention concerning air transport to
which both ContractingPartiesadhereentersinto force, this Agreementshall
be modified to conform with the provisionsof such convention.

Article XV

Should either of the ContractingParties considerit desirableto modify
the termsof the Annex to this Agreement,it shall requestconsultationbetween
the aeronauticalauthoritiesof the two ContractingParties. Such consultation
shall begin within a period of sixty days from the dateof the request. Any
modificationwhich may be agreedupon betweenthesaid authoritiesshall come
into effect after it has been confirmed by an exchangeof diplomatic notes.

Article XVI

1. Withoutprejudiceto theprovisionsof articleXVII, anydisputebetween
the Contracting Parties relating to the interpretation or application of this
Agreementwhich cannotbe settledby direct consultationbetweenthe Contrac-
ting Partieswithin a period of ninety days,shall be submittedto an arbitral
tribunal.

2. Nevertheless,if oneof theContractingPartiesbyvirtue of theprovisions
of article III, paragraph2, of this Agreement,suspendsthe exerciseby the
airlines of the other ContractingParty of the rights specified in article V or
subjectsthoserights to conditionsnot laid down in the Agreementand which
the otherContractingPartydeemsunjustified, thelatter mayforthwith refer the
disputeto arbitration.

3. The arbitral tribunal shallbe constitutedas follows: eachContracting
Partyshallappoint two arbitratorswho shallthenappointa refereein accordance
with the normal rules of public internationallaw.

If the two ContractingPartiesfail to reachagreementwithin a period of
thirty days on the constitution of the arbitral tribunal, the dispute may be
brought before the InternationalCourt of Justice by one of the Contracting
Parties.

N’ 1710
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Article XVII

Either ContractingParty may at any time notify the other of its desireto
terminatethis Agreement. Suchnoticeshall simultaneouslybe communicated
to the Council of the International Civil Aviation Organization.

On receipt of suchnotice,this Agreementshall ceaseto be effectivetwelve
monthsafterthe dateof receiptby theotherContractingPartyof thesaid notice,
unless the notice is withdrawn by common agreementbefore the expiry of
this period. In the absenceof acknowledgmentof receipt by the other Con-
tracting Party, notice shall be deemed to have been receivedfourteen days
afterthe receiptof the noticeby the Council of the InternationalCivil Aviation
Organization.

Article XVIII

1. Forthepurposesof this Agreement,theterm” aeronauticalauthorities”
shall mean, in the case of the French Republic, the Office of the Secretary-
Generalfor Civil and CommercialAviation, and, in the caseof the Kingdom
of Egypt, the Director-Generalof Civil Aviation or, in both cases,any person
or agencyauthorizedto assumethe functions at presentexercisedby them.

2. The term” designatedairline” shallmeananyairline which oneof the
ContractingPartieshas selectedto operatethe agreedservicesand which has
beendesignatedin accordancewith theprovisionsof articleII of this Agreement.

3. The Annex to this Agreementshallbe deemedto constitutean integral
part thereofandall referencesto the Agreementshall include referencesto the
Annex, exceptwhere otherwiseprovided.

Article XIX

This Agreementshall comeinto force after ratification by the competent
authoritiesof the two ContractingParties.

IN WITNESS WHEFEOF the undersignedplenipotentiaries,being duly autho-
rizedtheretoby their respectiveGovernments,havesignedthis Agreementand
haveaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicateat Cairo, this 6th day of August 1950, in the French
andArabic languages,both texts being equallyauthentic.

(Signed) Maurice COUVE DE MURVILLE
Ambassadorof Francein Cairo

(Signed)MohamedSALAH EL DIN PASHA
Minister of ForeignAffairs

N’ 1710
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ANNEX

A. The airlines designatedby the Egyptian Governmentshall be entitled to operate
air servicesin both directionson the routesspecified below and to maketraffic stops
in Frenchterritory at thepoints specifiedin this paragraph.

(a) Routesto French territory

1. Cairo—Athensand/or Rome—Paris
2. Cairo—Paris
3. Cairo—Benghazi—Tripoli—Tunis

(b) RoutescrossingFrench territory
1. Cairo—Athens and/or Naples—Niceor Marseilles—Genevaand beyond

(London)
2. Cairo—Jedda—Asmara—Aden—Djibouti—AddisAbaba
3. Cairo—Benghazi—Tripoli—Casablanca(non traffic stop)—Villa Cisnerosor

Port Etienne—Dakar—andbeyondto SouthAmerica

B. The airlines designatedby the FrenchGovernmentshall be entitled to operate
air servicesin both directionson the routesspecifiedbelow andto maketraffic stopsin
Egyptianterritory at thepoints specifiedin this paragraph.

(a) Routesto Egyptianterritory
1. Paris—Cairoor Alexandria (direct)
2. Paris—Rome—Cairoor Alexandria

(b) RoutescrossingEgyptian territory
1. Paris—Romeand/orAthens—Cairo

or
Paris—Tunis—Cairo
Djibouti or Khartoum—Nairobi—Dar-es-Salaam—Tananarive(to Reunion
or Mauritius)

2. Paris—Romeand/orAthens—Cairo
or

Paris—Tunis—Cairo
Basraor Abadanor Dahranor Bahrein—Karachi—Bombay—Delhi—Calcutta
—Bangkok—Hanoior Saigonto:

(a) Chinaand Japan
(b) Philippines
(c) Indonesia,Australia, Frenchpossessionsin Oceania

3. Paris—Rome—Athens—Alexandria—Luxorand/or Port Sudan—Asmara—
Djibouti

N’ 1710
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EXCHANGE OF NOTES

I

Your Excellency,

During the negotiationsconcerningthe agreementbetween the French
Republicandthe Kingdom of Egypt, relatingto regular air transportservices,
signed this day, the Egyptian Governmentsignified its desire to reservethe
right to requestthose airlines designatedby the French Governmentwhich
would not providetheir own traffic servicesin Egyptianterritory (reservations,
handling,groundservice)to havethoseservicesprovidedby an Egyptian airline
approvedby it.

I havethe honourto informyou that I do notobjectto theEgyptianGovern-
ment’s reservingthis right. It is, however,understood,andI shouldbe grateful
if you would begood enoughto confirm this, that the Frenchairlinesdesignated
by the FrenchGovernment,with the exceptionof the SociétéAlpes-Provence
which hasalreadyelectedto be representedin Egypt by the SociétéSaIde,may
in all casesbe representedby the SociétéAir France.

I also notetheEgyptianGovernment’sstatementthat it will give favourable
considerationto any requestsubmittedby an airline designatedby a country of
the FrenchUnion or a Frenchprotectedcountry to be representedby a desig-
nated Frenchairline, if it can satisfy the Egyptianaeronauticalauthoritiesthat
it has financial connexionswith the Frenchairline concernedjustifying such
representation.

I havethe honour to be, etc.

His Excellency
The Minister of Foreign Affairs
Cairo

N’ 1710
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II

I havethe honourto referto your letter of today’sdatereadingas follows

[SeenoteI]

I have the honour to inform you that thesearrangementshave the full
agreementof the Egyptian Government.

I havethe honourto be, etc.

The Acting Chargéd’Affaires of Francein Egypt
Cairo
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